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Please read this manual carefully and pay attention to all the requirements before use.
It is prohibited to install the fan into ducting systems that are used to conduct flue gases away. 
The installation, connection and maintenance of the fan may only be done when the fan is disconnected from the 
mains. 
The timer and humidistat may only be set after the fan has been disconnected from the mains. 
Both connection to and disconnection from the supply network should only be done by a specialist electrician. 
This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental abilities or 
lack of experience and knowledge, if they are not supervised or the person responsible for their safety has not provided 
them with the instructions for use.
The fan is designed for connection to single-phase alternating current 220–240 V with a frequency of 50 Hz.
The degree of protection is IP24. Operating temperature from +1 to +40 °C.

USES

The Dalap LEA household axial fan is intended for use in small and medium sized residential and non-
residential units.
The fans may be used for continuous ventilation.

SAFETY REQUIREMENTS

LEA (models without timer and humidistat)

Connection: 

1) Switch o ffthe electric circuit that you are going to work on.
2) Unscrew the screw on the front panel's side and remove the cover under which the terminal block with two 

terminals is located.
3) Run the supply cables (permanent phase and neutral) through the rubber bushing and connect them in the 

terminal block. The positions of the cable connections do not matter in this case. 
4) After completing the installation, connect the electric circuit and test the function of the fan.

Fault Possible cause Remedy

After being connected to power 
supply, the fan does not rotate or 
respond to control in any way.

No power supply is connected.
Call a specialist.There is a fault in the internal joints 

of the device.

The air flow is low. The ventilation system is clogged. Clean the ventilation system.

Increased noise or vibration.
The fan is not properly attached or 
is installed incorrectly.

Remove the mistake during 
installation.

The ventilation system is clogged. Clean the ventilation system.

TROUBLESHOOTING

MAINTENANCE

Only perform maintenance on the fan when disconnected from the mains! Conduct maintenance at least once a year. 
After removing the fan, clean it with a soft rag dampened with a mild solution of water and detergent. Be careful not to 
wet down electrical parts of the fan, especially the motor. Wipe the fan dry and return to its installed position.
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Connecting and configuring ZW options fans algorithms 

CONTROL ELEMENTS 

Timer 

'The image of the board and the 
location of the components may differ 

CONNECTION DIAGRAM 

Humidity 

The fan is connected by two wires to •w and •L • terminals (no polarity is required), 
while it operates in automatic mode. 

SECTION 1. SETTING UP THE BUILT-IN HUMIDITY SENSOR 

CONNECTION AND CONFIGURATION 

Warning! All actions related to the connection. configuration. maintenance and repair 
of the product must be performed only when the mains voltage is removed 
(automatic S1 in the OFF position). 

! Regardless of the connection scheme, the device works only when the automatic S1 is 
switched on. It is possible to supply power to the fan, that is, to turn on the automatic S1, 
only when the front panel of the fan is closed 
! Do not use with the sensor switch and the tight switch with backlight. 
! Do not connect the fan power to the same switch with the light. otheJWise the device 
will not work. 

OPERATING MODES 

! The default factory set operation mode is 
automatic. 

Timer Humidity 
.-1sm1n... •70%.t 

The fan will automatically turn on when the built•in humidity sensor dete-cts its excess of 
70% (see SECTION_J) and will work until the humidity sensor detects its decrease to 
70% and below (see SECTION 1). After that, the fan will work for 15 minutes 
(see ) and turn off. 

The default factory set humidity is 70% If necessary; you can select hum1d1ty values of 50%, 70%, 90%. The built-in humidity sensor can be turned off. In this regard set the required 
value on the "Humidity" switch 

SECTION 2. SETTING THE OFF-DELAY TIME 

If the humidity sensor is turned off, the fan does not work automaticalty. The 
fan will turns on and operates when the power is on. 
It is permissible to turn off the built-in humidity sensor only with an additional 
switch connection (see CONNECTING an ADDITIONAL SWITCH) 

The default factory set operating time of the fan after turning off is 15 minutes. The operation time after switching off can be changed to 5 min .. 15 min . and 30 min. The timer can 
be turned off. In this regard you need to set the desired value on the "Timer" switch. 

CONNECTING AN ADDITIONAL SWITCH 

For ease of use. the fan can be connected to a room light switch. 

THE ALGORITHM OF OPERATION OF THE FAN WITH AN ADDITIONAL SWITCH 

After switching to the ON position the fan starts working. After switching to the OFF 
position, the fan continues to work for the set time (see ). At the same 
time, 11 the built-m humidity sensor is not disabled, the automatic operation mode 
remains active. 

EN 

AN ADDITIONAL SWITCH CONNECTION DIAGRAM 

The switch is connected through the phase with the third wire to the Tl 
terminal �n this case, the polarity at the terminals "Wand "L" is required). 
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Bitte lesen Sie vor der Verwendung das Handbuch sorgfältig durch und beachten Sie alle Anforderungen.
Der Einbau des Ventilators in die zur Abgasabführung verwendeten Rohrleitungssysteme ist verboten. 
Einbau, Anschluss und Wartung des Ventilators dürfen nur im spannungslosen Zustand erfolgen. 
Die Einstellung des Timers und des Hygrostaten ist lediglich nach dem Trennen vom Versorgungsnetz möglich. 
Anschluss an und Trennung vom Stromnetz dürfen nur von einer Elektrofachkraft durchgeführt werden. 
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit verminderten körperlichen, 
sinnlichen oder mentalen Fähigkeiten oder mit unzureichender Erfahrung und Kenntnis bestimmt, oder sofern ihnen 
die für ihre Sicherheit verantwortliche Person keine Benutzungsanweisungen erteilt hat.
Der Ventilator ist für den Anschluss an eine einphasige Wechselspannung von 220-240 V mit einer Frequenz von 
50 Hz bestimmt. 
Die Schutzart ist IP24. Betriebstemperatur +1 bis +40 °C.

VERWENDUNG

Der Axial-Heimventilator Dalap LEA ist für das Ablüften kleiner und mittelgroßer Wohn- und 
Geschäftsräume bestimmt.
Die Ventilatoren können für den ununterbrochenen Betrieb verwendet werden.

SICHERHEITSANFORDERUNGEN

LEA (Modelle ohne Timer und Hygrostat)

Anschließen: 
1) Schalten Sie den elektrischen Schaltkreis, an dem Sie arbeiten werden, aus.
2) Schrauben Sie die Schraube an der Seite der vorderen Platte heraus und nehmen Sie die Verkleidung ab, unter 

welcher sich eine Klemmleiste mit zwei Klemmen befindet.
3) Ziehen Sie die Versorgungskabel (Dauerphase und Nullphase) durch Gummitülle und schließen Sie sie an die 

Klemmleiste an. Auf die Position des Kabelanschlusses kommt es in diesem Falle nicht an. 
4) Nach Beendigung der Installation schließen Sie den elektrischen Schaltkreis an und testen Sie die Funktion des 

Ventilators.

Mangel Mögliche Ursache Behebung

Nach dem Anschluss an die 
Spannungsquelle dreht sich der 
Ventilator nicht, ebenso reagiert er 
nicht auf die Bedienung.

Die Stromversorgung ist nicht 
angeschlossen.

Ziehen Sie einen Experten hinzu.
Es liegt ein Fehler in den internen 
Verbindungen des Geräts vor.

Geringe Luftströmung. Das Belüftungssystem ist verstopft. Reinigen Sie das Lüftungssystem.

Erhöhte Geräusche oder 
Vibrationen.

Der Ventilator ist nicht richtig 
befestigt oder ist falsch eingebaut.

Beheben Sie den Fehler bei der 
Installation.

Das Belüftungssystem ist verstopft. Reinigen Sie das Lüftungssystem.

MÖGLICHE MÄNGEL UND IHRE BEHEBUNG

WARTUNG

Die Wartung führen Sie lediglich nach dem Trennen vom elektrischen Netz durch. Führen Sie die Wartung mindestens 
einmal jährlich durch. Nach der Entnahme des Ventilators reinigen Sie ihn mit einem weichen, in schwacher 
Seifenwasserlösung getränkten Tuch. Achtung! Vermeiden Sie das Anfeuchten der elektrischen Teile des Ventilators, 
vor allem des Motors. Wischen Sie den Ventilator nach dem Reinigen trocken und bauen Sie ihn an seinem 
ursprünglichen Ort wieder ein.
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AnschlieBen und Konfigurieren von Lufteralgorithmen mit ZW-Option 

VERKABELUNGSDIAGRAMM 

Timer-Schalter 

•Bild der Platine und Lage der 

Komponenten kann variieren 

BEDIENELEMENTE 

Humidity-Schalter 

Das Geblase wird mil zwei Drahten an die Klemmen •N" und "L" angeschlossen (die 
Polantat ist mcht erfordertich) und das Geblase arbeitet im Automatikbetrieb. 

N 

ANSCHLUSS UNO EINSTELLUNG 

WICHTIG! Alie Anschluss-, Einstell-, Wartungs- und Reparaturarbeiten dUrfen nur bei 
abgeschalteter Nelzspannung (S1-Schutzschalter in Stellung OFF) durchgefuhrt werden. 

! Unabhangig vom Schaltplan funktioniert das Gerat nur. wenn der S1-Schutzschatter 
eingeschaltet ist. Es ist mOglich, den Ventilator mit Strom zu versorgen, d.h. die 
S1-Schutzschalter einzuschalten, nur wenn der vordere Zierrahmen des Ventilators 
geschlossen ist. 
! Nicht in Verbmdung mIt einem Beri.ihrungsschalter oder einem hinterleuchteten 
lichtschalter verwenden. 
! SchlleBen Sie die Stromversorgung des Ventilators nichl an einen Schaller mil Licht an, 
sonst funktioniert das Gerat nicht. 

BETRIEBSARTEN 

! Die werkseitige Standardeinstellung ist 

der typische Automatikbetrieb. 

Tlln8 Humidity 
•15MNM.• c70%-

DaS Gebli:ise scha1tet sich automatIsch em. wenn der emgebaute 
Luftfeuchtigkeitssensor eine Uberschreitung von 70% feststellt (siehe P,BSCHNIT 
und rauft so lange, bis der Luftfeuchtigkeitssensor einen Ruckgang au! 70% oder 
weniger feststellt {siehe BSCHNITT . Das Geblase li:iuft dann 15 Minuten lang (siehe 

-- HNITT ) und schaltet dann ab. 

ABSCHNITT 1. EINSTELLUNG DES INTEGRIERTEN FEUCHTIGKEITSSENSORS 

Die Luftfeuchtigke1t, bei der sich der Ventilator automatisch einschaltet, isl werkseitig au! 70 % eingestellt. Bei Bedar! kOnnen Feuchtewerte von 50 %, 70 %, 90 % gewahlt werden. 
Oder schalten Sie den eingebauten Feuchtigkeitssensor ganz aus. Stellen Sie dazu den Schaller •Humidity" au! den gewi.inschten Wert. 

ABSCHNITT 2. EINSTELLUNG DER AUSSCHALTVERZ0GERUNGSZEIT 

Wenn der Feuchtigkeitssensor ausgeschaltet isl, lauft der Ventilator nicht im 
Automatikbetr1eb. Das Gebliise schaltet sich ein, wenn es mit Strom versorgt 
wird, und lauft so lange, wie es mil Strom versorgt wird. 
Der integrierte Feuchtigkeitssensor dart nur mit einem zusatzlichen 
Schalteranschluss ausgeschaltet werden (siehe ANSCHLUSS DES 
ZUSATZLICHEN AUS-SCHALTERS). 

Die voreingestellte Betriebszeit des Ventilators nach dem Ausschalten betragt werksseitig 15 Min. Bei Bedarf kOnnen Sie die Betriebszeit des Ventilators nach dem Ausschalten auf 
5 Min., 15 Min., 30 Min. einstellen. Oder schalten Sie die Zeitschaltuhr ganz aus. Stellen Sie dazu den Schaller �Timer" auf den gewunschlen Wert. 

.C)ff,. «5Min.• «15Min.• 

ANSCHLUSS EINES HILFSSCHALTERS 
Um die Bedienung zu erleichtern, kann der Ventilator Ober einen zusatzlichen 
Schalter angeschlossen werden, mil dem auch das Licht im Raum eingeschaltet 
wird 

L0FTERBETRIEBSALGORITHMUS MIT ZUSATZSCHALTER 

Wenn der Schaller in die PosItmn ON gedreht wird, begInnt der Ventilator zu laufen. 
Wenn der Schaller aul OFF gesteHt wird, lauft das Gebliise fur die aul der 
Zeitschaltuhr eingesteltte Zeit weiler (siehe ABSCHNITT 2) und schaltet dann ab. 
Der Automatikmodus bleibt aktiv, solange der integrierte Feuchtigkeitssensor nicht 
deaktiviert wird. 

DE 

«JO Min.• 

SCHALTPLAN FOR HILFSSCHALTER 
Der Schaller wird Uber die Phase mit der drilten Ader an die Klemme ·n· 
angeschlossen (die Polaritat an den Klemmen •w und "L• muss beachlet 
werden). 

• 

• 

N 
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Înainte de utilizare, vă rugăm să citiți cu atenție manualul și să acordați atenție tuturor cerințelor acestuia.
Este interzisă instalarea ventilatorului în sistemele de conducte utilizate pentru evacuarea gazelor arse. 
Instalarea, conectarea și întreținerea ventilatorului pot  fiefectuate numai după deconectarea acestuia de la rețeaua 
de alimentare. 
Setarea timerului și a higrostatului este posibilă numai după deconectarea de la rețeaua de alimentare. 
Conectarea și deconectarea de la rețeaua de alimentare trebuie efectuate numai de către un electrician calificat. 
Acest aparat nu este destinat pentru a  fiutilizat de către persoane (inclusiv copii) cu dizabilități fizice, senzoriale sau 
mintale. Utilizatorii fără experiență și care nu cunosc aparatul sau cei cărora nu li s-au furnizat instrucțiunile de 
utilizare, trebuie să fie supravegheați de o persoană care răspunde de siguranța lor.
Ventilatorul este proiectat pentru conectarea la curent alternativ monofazat de 220-240 V, cu frecvență de 50 Hz.
Gradul de protecție este IP24. Temperatura de funcționare +1 până la +40 °C.

UTILIZARE

Ventilatorul axial Dalap LEA pentru uz casnic este proiectat pentru ventilarea spatiilor rezidențiale și 
nerezidențiale de dimensiuni mici sau medii.
Ventilatoarele pot  fiutilizate pentru funcționare continuă.

CERINȚE DE SIGURANȚĂ

LEA (modele fără timer și higrostat)

Conectare: 

1) Deconectați circuitul electric la care veți lucra.
2) Desfaceți șurubul de pe partea laterală a panoului frontal și scoateți capacul sub care se află blocul terminal cu 

două cleme.
3) Treceți cablurile de alimentare (fază și nul) prin manșonul de cauciuc și conectați-le la blocul terminal. Poziția de 

conectare a cablurilor nu contează în acest caz. 
4) După finalizarea instalării, conectați circuitul electric și testați funcționalitatea ventilatorului.

Defecțiune Cauza probabilă Remediere

După conectarea la sursa de 
alimentare, ventilatorul nu se 
rotește și nu reacționează la 
comandă

Sursa de alimentare nu este conectată.
Apelați la un specialist.Defecțiune la conexiunile interne ale 

dispozitivului.

Debit scăzut de aer. Sistemul de ventilație este înfundat. Curățați sistemul de ventilație.

Zgomot sau vibrații crescute.
Ventilatorul nu este bine fixat sau nu 
este instalat corect.

Eliminați defecțiunea din timpul 
instalării

Sistemul de ventilație este înfundat. Curățați sistemul de ventilație.

DEFECȚIUNI POSIBILE ȘI REMEDIEREA ACESTORA

ÎNTREȚINERE

Efectuați întreținerea ventilatorului numai după ce acesta a fost deconectat de la rețeaua electrică! Efectuați 
întreținerea cel puțin o dată pe an. După îndepărtarea ventilatorului, curățați-l cu o cârpă moale înmuiată în soluție 
ușoară formată din apă cu detergent. Aveți grijă să nu umeziți părțile electrice ale ventilatorului, în special motorul. 
După curățare, ștergeți ventilatorul și puneți-l înapoi la locul său inițial.
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«TIME» - controler

Schema electrică a ventilatoarelor cu temporizator

Ventilatorul este conectat cu trei fire la bornele "L", "TL" și "N".
Temporizatorul este controlat de un comutator extern.

Ventilatorul este activat atunci când întrerupătorul este pornit și funcționează 
atât timp cât acesta este pornit.
Atunci când întrerupătorul extern este oprit, ventilatorul va funcționa pentru
timpul setat pe temporizator și se va opri automat.

Temporizatorul este setat de potențiometrul "TIME" de pe partea electronică:
- în poziția cea mai din stânga, temporizatorul este oprit.
- în poziția cea mai din dreapta, durata temporizatorului este de 30 de minute.

Utilizați o șurubelniță mică pentru a regla.

CONTROLUL:



Conectarea �i configurarea algoritmilor ventilatoarelor cu optiunea ZW 

ELEMENTE DE CONTROL 

Comutator 

Timer 

"lmaginile plllcii �i locatiile 
componentelor pot varia 

DIAGRAMA DE CONEXIUNE 

Comutatorb 

Humidity 

Ventilatorul este conectat cu doua fire la bornele •N• }i "L • (nu este necesar.1 
polarita1ea), iar ventilatorul functioneaza in modul automat. 

SECTIUNEA 1. SETAREA SENZORULUI DE UMIDITATE INTEGRAT 

CONECTARE �I CONFIGURARE 
IMPORTANT! Toate aqiunile legate de conectarea, reglarea, intre!inerea �i repararea 
produsului trebwe efectuate numai atunci cand tensiunea de retea este deconectata 
(lntrerupator de circuit 51 in pozi!ia OFF). 

! lndiferent de schema electrica, dispozitivu1 funqioneaza numai atunci cand 
intrerupatorul de rncu1t S1 este pornit. Este posibil &a alimenta� ventitatorul, adica sa 
porrnt1 intrerupatorul S1, numaI atunci ciind panou\ frontal at venti1atorului este inch1s. 

! Nu ut1llzat1 impreuna cu intrerupatorul tactil sau cu intrerupatorul de lumiM iluminat. 

! Nu conectati sursa de alimentare a ventitatorului la acela�i intrerupator ca }i lumina, 
altfel d1spozitivul nu va func�ona. 

MODURI DE OPERARE 

! Modul de operare automat standard este 
setat implicit din fabrtca. 

Tlmet Humidity 
-15mln.• .10%-

Ventilatorut se va porni automat atunci ciind senzorul de umidItate incorporat 
detecteaza o umid1tate de peste 70 % (S_E.C!LU..H.EA ) �i va funqiona p§na ciind 
senzorul de umiditate detecteaza o scadere la 70 % sau mai p�in (SEC'flUNEA ). 
Venttlatorul va funq1ona apo1 limp de 15 minute (consulta!i ----

in mod implicit, nivelul de umiditate prestabilit din labrica ta care ventilatorul porne�te automat este setat la 70 %. Oaca este necesar. puteti se!ecta valori ale umidiUi\ii de 50 %, 
70 %, 90 %. Sau pute!i dezactiva complet senzorul de umiditate integrat. Pentru a face ace st lucru, seta\i comutatorul ·Humidity• la valoarea dorita. 

SECTIUNEA 2. SETAREA TIMPULUI DE iNTARZIERE LA DECONECTARE 

Daca senzorul de umiditate este deconectat, venlilatorul nu lun(1ioneaza in 
modul automat. Ventilatorul se va porni atunci ciind este alimentat �i va 
functiona at§t limp cat este alimentat. 
Senzorul de umidItate mtegrat poate fi dezactlvat numai prin conectarea 
unui intrerupator auxiliar (consultati sec1iunea CONECTAREA UNUI 
iNTRERUPATOR AUXILIAR), 

Timpul de funqionare prestabilit din fabnca pentru ventilator dupa oprire este de 15 de minute. Daca este necesar, timpul de funqionare a vent1latorului dupa oprire poate Ii setat 
la 5 minute. 15 minute, 30 de minute. Sau puteti dezactiva complet temporizatorul. Penuu a face acest lucru, setati comutatorul •rimer" la valoarea dorita. 

Tim« 
«Off• 

CONECTAREA UNUI iNTRERUPATOR AUXILIAR 

Tim« 
«Smln.• 

Tim« 
«15mln.-

Pentru u�urinta utilizarii, ventilatoru1 poate fi conectat prm intermediul unui 
intrerupa1or auxi1iar care este utilizat pentru a aprmde lumina din incapere. 

ALGORITMUL DE FUNCTION ARE A VENTILATORULUI CU iNTRERUPATOR AUXILIAR 
Clind intrerupatorul este rotit in pozitia PORNIT, ventilaton.il incepe sa lunctioneze. 
Atunci dlnd comutatorul este setal in pozi\ia OPRIT, ventilatorul va continua sa 
functioneze pentru perioada de limp setata pe temporizator (consulta!i 
SE(TIUNEA 2) �i apoi se va opri. in acela�i timp, daca senzorul de umiditate 
incorporat nu este dezactivat. modul de funqionare automat ramline activ. 

RO 

Tim« 
dOmln.• 

SCHEMA ELECTRICA PENTRU iNTRERUPATORUL AUXILIAR 
intrerupatorul este conectat prin faza cu at treilea fir la borna "TL" (trebu1e 
respectaUi polaritatea la bornele •w �i •t •). 

S1 

[ 
•
•
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Pred použitím si pozorne prečítajte manuál a venujte pozornosť všetkým jeho požiadavkám.
Inštalácia ventilátora do potrubných systémov slúžiacich na odvod spalín je zakázaná. 
Ventilátor sa smie inštalovať, zapájať a udržiavať iba po odpojení z napájacej siete. 
Nastavenie časovača a hygrostatu je možné len po odpojení z napájacej siete. 
Pripojenie k napájacej sieti a odpojenie z nej zverte len odborníkovi (elektrikárovi). 
Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak nie sú pod dohľadom alebo ak im osoba 
zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla inštrukcie na používanie.
Ventilátor je navrhnutý na pripojenie k jednofázovému striedavému prúdu s 220 V – 240 V a frekvenciou 50 Hz.
Stupeň krytia je IP24. Prevádzková teplota +1 °C až +40 °C.

POUŽITIE

Domový axiálny ventilátor Dalap LEA je určený na odvetrávanie malých alebo stredne veľkých bytových 
a nebytových priestorov.
Ventilátory sa môžu používať na nepretržitú prevádzku.

BEZPEČNOSTNÉ POŽIADAVKY

LEA (modely bez časovača a hygrostatu)

Zapojenie: 

1) Vypnite elektrický okruh, na ktorom budete pracovať.
2) Vyskrutkujte skrutku na boku predného panela a odoberte kryt, pod ktorým sa nachádza svorkovnica s dvomi 

svorkami.
3) Cez gumovú priechodku pretiahnite napájacie káble (stále fáza a nulová fáza) a zapojte ich do svorkovnice. Na 

pozícii zapojenia káblov v tomto prípade nezáleží. 
4) Po ukončení inštalácie zapojte elektrický okruh a vyskúšajte funkčnosť ventilátora.

Porucha Možná príčina Odstránenie

Po zapojení do zdroja napájania sa 
ventilátor netočí ani inak nereaguje 
na ovládanie

Zdroj napájania nie je pripojený.
Povolejte odborníka.Vo vnútorných spojoch prístroja je 

chyba.

Nízky prietok vzduchu. Ventilačný systém je upchatý. Vyčistite ventilačný systém.

Zvýšený hluk alebo vibrácie.
Ventilátor nie je poriadne upevnený 
alebo je nesprávne nainštalovaný. Odstráňte chybu pri inštalácii

Ventilačný systém je upchatý. Vyčistite ventilačný systém.

MOŽNÉ PORUCHY A ICH ODSTRÁNENIE

ÚDRŽBA

Údržbu ventilátora vykonávajte len po odpojení z elektrickej siete! Údržbu vykonávajte minimálne raz ročne. Po 
vybratí ventilátor očistite jemnou handričkou namočenou v slabom roztoku vody a saponátu. Pozor na namočenie 
elektrických častí ventilátora, predovšetkým motora. Po očistení ventilátor utrite dosucha a vráťte na pôvodné miesto.
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Pripojenie a konfiguracia algoritmov ventilatora s moznost'ou ZW 

K0NTR0LY 

Spinal: Timer 

·obrazok dosky a umiestnenie 
komponentov sa mOiu IISit' 

SpinaC Humidity 

SCHEMA ZAP0JENIA 
Ven!Jliilor je pripoJenY dvoma vod1Cm1 na svorky ·N· a ·L· (polanta sa nevyiaduje) a 
ventil.itor pracuje v automatickom reiime. 

N 

ODDIEL 1. NASTAVENIE INTEGR0VANEH0 SNiMACA VLHK0STI 

PRIP0JENIE A K0NFIGURACIA 
o6LEZITE! VSetky Cinnosu sllvisiace s pripojenim, nastavenim, Udrtbou a opravou 
V')'robku sa musia vykonava( len vtedy, ked je sie<ove napatie odpo1ene (istiC Sl 
v polohe OFF). 

1 Bez ohradu na schemu zapojenia zariadenie funguje len vtedy, ked Je zapnutY istiC S1. 
Ventilator m6i:e byt' pod napatim, t. j. zapm.it' istiC 51, len kecf je prednY panel venlilatora 
zatvorenY. 
1 Nepouzfva1te v spojeni s dotykoyYm spfnafom alebo podsvietenYm spinaCOm svetla. 
1 NapaJanie vent1tatora nepripiiJajte k rovnakemu vypfnatu ako svetlo. mak Jednotka 
nebude lungovaf 

REZIMY PREVADZKY 

! Predvolene nastavenie z yYroby je 
typicky automatickY reiim prev8dzky. 

TlmN Humidity 
.-15mln_. .70y.,. 

Ventilator sa automatteky zapne, ked zabudovan'f snimaC vlhkost1 mtf prekr0Cen1e 70 
% (pom ODDJ.E_LiJl. a bude pracovaf, kym snfmaC vlhkosti nezisti pokies na 70 % alebo 
nigie (pozri OooIa 1J, Ventiltitor po1om pobe.ti 15 minUt (pozri DOIE a vypne sa. 

Predvolenti vlhkos( z yYroby. pri ktorej sa venti1titor automalicky zapne. je nastaventi na 70 %. V pripade potreby 1e motne zvoli( hodnoty vlhkosti 50 %, 70 %, 90 %. Alebo 
zabudovanY snfmaC vlhkosti Uplne vypnite. Na tento Utel nastavte prepfnaC "Humidity" na PoiadovanU hodnotu. 

Humklty 

•Off. 

0DDIEL 2. NASTAVENIE CASU 0NESK0RENIA VYPNUTIA 

Ak Je snfmat v!hkost1 deaktivovan'f, ventilator sa automaticky nespusti. 
Ventilator sa zapne po pripojeni nal)ajania a be.tf. kYm 1e naptijanie 
pripojene. 
lntegrovan'f snfmaC v1hkost1 Je moine vypnu( len pomocou pripojenia 
dodatocneho vyp1naca (pozri PRIPOJENIE DODATOCNEHO VYPfNACA) 

Predvolelly Cas previldzky venlililtora po vypnuli je z 1/Yroby 15 min. V pripade potreby m6Zete nastavif tas prevtidzky venliltitora po vypnutl na 5 min, 15 min, 30 min. Alebo 
Casovat Uplne vypnite. Na tento Utel nastavte prep(naC "T imer• na poi:adovanU hodnotu. 

PRIPOJENIE POMOCNEHO SPfNACA 
Pre jednoducMie pouUvanie je mo.tne ventilator pripojif prostrednictvom 
pomocneho spinata, ktofY sa pou.tfva na zapnutie svetiel v miestnosti. 

ALGORITMUS PREVAllZKY VENTILATORA S POMOCNYM SPiNACOM 

Po ototenl spfnata do polohy ON sa spustf venllliitor. Keef' Je splnat nastaven'f na 
OFF, ventiltitor bude pokratova( v prev6dzke potas Casu nastaveneho na tasovati 
(pozri ODDIEL 2) a potom sa "YPne. Pokiar integrovanY snima� vlhkosti nie je 
vypnuly, automaticky prevtidzkoV'f reiim zostava aktivny. 

SK 

SCHEMA ZAPOJENIA POMOCNEHO SPfNACA 
Spina( sa priptija fazovo tretim voditom na svorku "TL" (musi sa dodrfaf 
polanta na svorktich ·w a ·L ;. 

12
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Před použitím si prosím pozorně přečtěte manuál a věnujte pozornost všem jeho požadavkům.
Je zakázáno ventilátor instalovat do potrubních systémů sloužících k odvodu spalin. 
Instalace, zapojení a údržba ventilátoru smí být prováděny pouze při odpojení z napájecí sítě. 
Nastavení časovače a hygrostatu je možné pouze po odpojení z napájecí sítě. 
Připojení i odpojení k napájecí síti by mělo být provedeno pouze odborným elektrikářem. 
Tento přístroj není určen k použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem, nebo jim osoba odpovědná za 
jejich bezpečnost nepodala instrukce k používání.
Ventilátor je navržen pro připojení k jednofázovému střídavému proudu o 220-240 V s frekvencí 50 Hz.
Stupeň krytí je IP24. Provozní teplota +1 až +40 °C.

POUŽITÍ

Domovní axiální ventilátor Dalap LEA je určen pro odvětrávání malých anebo středně velkých 
bytových i nebytových prostor.
Ventilátory mohou být používány pro nepřetržitý provoz.

BEZPEČNOSTNÍ POŽADAVKY

LEA (modely bez časovače a hygrostatu)

Zapojení: 

1) Vypněte elektrický okruh, na kterém budete pracovat.
2) Vyšroubujte šroub na boku předního panelu a sejměte kryt, pod kterým se nachází svorkovnice se dvěma 

svorkami.
3) Skrze gumovou průchodku protáhněte napájecí kabely (stálá fáze a nulová fáze) a zapojte je do svorkovnice. Na 

pozici zapojení kabelů v tomto případě nezáleží. 
4) Po ukončení instalace zapojte elektrický okruh a vyzkoušejte funkčnost ventilátoru.

Závada Možná příčina Odstranění

Po zapojení do zdroje napájení se 
ventilátor netočí, ani jinak nereaguje 
na ovládání

Zdroj napájení není připojen.
Povolejte odborníka.Ve vnitřních spojích přístroje je 

závada.

Nízký průtok vzduchu. Ventilační systém je ucpaný. Vyčistěte ventilační systém.

Zvýšený hluk nebo vibrace.
Ventilátor není pořádně upevněný 
nebo je špatně nainstalovaný. Odstraňte chybu při instalaci

Ventilační systém je ucpaný. Vyčistěte ventilační systém.

MOŽNÉ ZÁVADY A JEJICH ODSTRANĚNÍ

ÚDRŽBA

Údržbu ventilátoru provádějte pouze po odpojení od elektrické sítě! Údržbu provádějte minimálně jednou ročně. Po 
vyjmutí ventilátoru očistěte jemným hadříkem namočeným ve slabém roztoku vody a saponátu. Pozor na namočení 
elektrických částí ventilátoru, především motoru. Po očištění utřete ventilátor dosucha a vraťte na původní místo.

CZCZ
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Pripojenf a konfigurace algoritmu ventilatoru s moznostf HT 

KONTROLY 

SpinaC Timer 

"Obriizek desky a umisteni komponent 
se mohou liSit 

SpinaC Humidity 

DIAGRAM ZAPOJENi 

Ventilator je pfipo,en ctvema vodili ke svork3m ·N" a ·L • (polarita neni nutnci) a 
ventilator pracuje v automatickem re.Zimu 

PRIPOJENi A KONFIGURACE 

DlJLEilTE! Ve�kere Cinnosti souvisejiCI s pfipojenfm, ser'izovanim, Udrfbou a opravami 
v,jrobku provadejte pouze pfi odpojenem sffovem napetl ijistiC S1 v poloze OFF). 

! Bez ohledu na schema zapojeni je zarizeni v provozu pouze p(i zapnutem jistiCi S1. 
Ventitiitor mUZe byt pod napetrm, tj. jistiC S1 mUi:e byl zapnut pouze tehdy, kdyZ je 
pfednf panel ventiltitorn zavfonY. 

! Nepouiivejte ve spojenf s dotykO\JYm spfnafom nebo podsvlCenYm spfnaCem svetla. 

! NepfipoJujte napciJeni ventilatoru ke ste1nemu vypfnaCi Jako svetlo, jinak ,ednotka 
nebude fungovat. 

PROVOZNi REZIMY 

! VychoZI nastavenl z yYroby je typickY 
automatickY provoznf reiim. 

n- Humidity 
«15mln.• .70,-.. 

Ventilator se automaticky zapne, kdyi: vestaveny senzor vlhkostI zjistf pfekr<Xeni 70 % 
{ iz ODDh: ), a bude pracovat, dokud senzor vlhkosh nezjistf pokies na 70 % nebo mZe 
{ 1 01)0 1). Ventilator pak pobefi 15 mi nut • 2) a vypne se. 

ODDiL 1. NASTAVENi INTEGROVANEHO SENZORU VLHKOSTI 

Vychozi vlhkost z vyl"oby, pri ktere se ventilator automaticky zapne. je nastavena na 70 %. V pHpade potfeby tze zvolit hodnoty vlhkosti 50 %, 70 %, 90 %. Nebo vestaveny snimaC 
vlhkosti Uplne vypnete. Za tfmto UCelem nastavte pfepinaC ·Humidity• na pofodovanou hodnotu. 

Humklty 
• Off,. 

Humility 
.,. ... 

ODDIL 2. NASTAVENI DOBY ZPOZDENi VYPNUTi 

Humidity 

• 10%. 
·-�
...... 

Pokud je l:kllo vlhkost1 -.ypnuIe. ventililtOf v automatickem reiimu nebeif. 
Ventilator se zapne po pfipo1enf napa,enf a beif tak dlouho, dokud Je 
nap.3Jeni pfipoieno. 
lntegrovane Cidlo vlhkosti lze vypnout pouze pfipojenim piidavneho 
'YPinace (viz ZAPOJENi POMOCNEHO SPiNACE). 

Vychozl provozni doba ventilatoru po vypnuti Je z yYroby 15 min. V pripade potreby mUiete nastavit dobu provozu ventil.:itoru po vypnutl na 5 min, 15 min, 30 min. Nebo l:asoval: 
Uplne vypnete. Za timto UCelem nastavte pfepinal: •rimer" na poiadovanou hodnotu. 

ZAPOJENi POMOCNEHO SPiNACE 
Pro snadne poui:itf lze venrnator pfipojit pomoci pridavneho vypfnal:e. kter,' se 
pouZiva k zapinani svetel v mfstnosti. 

ALGORITMUS PROVOZU VENTII.ATORU S PRiDAVNYM SPiNACEM 

Po pfepnuti spfnaCe do polohy ON se ventilator spusti. Po p(epnutf spinaCe do 
polohy OFF bude ventililtor pracovat po dobu nastavenou na Casoval:i (viz ODDfL 
2) a pote se vypne. Automaticky refim zUstava aktivni. pokud nedojde k deaktivaci 
integrovaneho �idla v1hkost1. 

CZ 

SCHEMA ZAPOJENi POMOCNEHO SPiNACE 
Spfnat se pfipojuje lcizov� tretim voditem ke svorce ·n • (je treba dodriet 
polaritu na svorktich •N• a "l w)_ 

l L 

.; 0-• 1 
� Cr• 

N 

S1 
•
• 
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Преди употреба, моля, прочетете внимателно ръководството и обърнете внимание на всички изисквания в него.
Забранено е инсталирането на вентилатора в тръбопроводни системи, служещи за отвеждане на изгорели 
газове. 
Монтажът, свързването и поддръжката на вентилатора могат да се извършват само когато е изключен от 
захранването. 
Настройката на таймера и хигростата е възможна само след изключване от захранването. 
Свързването и разединяването от електрическата мрежа трябва да се извършват само от квалифициран 
електротехник. 
Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или с недостатъчен опит и знания, освен ако не са под надзор или ако лицето, отговарящо 
за тяхната безопасност, не ги е инструктирало как да ползват уреда.
Вентилаторът е разчетен за свързване към еднофазен променлив ток 220- -240 V с честота 50 Hz.
Степента на защита е IP24. Температура на експлоатация +1 до +40 °C.

ИЗПОЛЗВАНЕ

Домашен аксиален вентилатор Dalap LEA е предназначен за вентилация на малки и средни 
жилищни и нежилищни помещения.
Вентилаторите могат да се използват за продължителна работа.

ИЗИСКВАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

LEA (модели без таймер и хигростат)

Свързване: 

1) Изключете електрическата верига, по която ще работите.
2) Развийте винта отстрани на предния панел и отстранете капака, под който има клеморед с две клеми.
3) Прекарайте захранващите кабели (постоянна фаза и нулева фаза) през гумената втулка и ги включете 

в клемния блок. Позицията на свързване на кабелите в този случай няма значение. 
4) След като завършите инсталацията, свържете електрическата верига и тествайте функционалността на 

вентилатора.

Дефект Възможна причина Отстраняване

След свързването към 
захранването вентилаторът 
не се върти и не реагира и по 
друг начин на управлението

Източникът на захранване не е свързан.
Повикайте специалист.Има дефект във вътрешните връзки 

на устройството.

Слаб приток на въздух. Вентилационната система е затлачена.Почистете вентилационната система.

Повишен шум или вибрации.
Вентилаторът не е прикрепен добре 
или е монтиран неправилно. Отстранете монтажната грешка.

Вентилационната система е затлачена.Почистете вентилационната система.

ВЪЗМОЖНИ ДЕФЕКТИ И ОТСТРАНЯВАНЕТО ИМ

ПОДДРЪЖКА

Поддръжката на вентилатора се извършва само след като е изключен от електрическата мрежа! Поддръжката на 
вентилатора се извършва поне веднъж годишно. След като извадите вентилатора, почистете го с мека кърпа, 
напоена със слаб разтвор на вода и препарат. Внимавайте да не намокрите електрическите части на вентилатора, 
особено двигателя. След почистване избършете вентилатора и го върнете на първоначалното му място.
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CBbp3BaHe M HaCTpOHKa Ha anropMTMM 3a BeHTMna1op1,1 C on4MH zw

3/lEMEHTbl YnPAB/lEHHSI 

npeeKntol.4ea,en 
Timer 

•�fao6pa>KeHHero Ha nnarKarn " 
pa3nonaraHeTO Ha KOMnOHeHTHTe MO>Ke 

Aa ca pa3mt4aear. 

CXEMA HA BPb3BAHE 

npeeK/110"4Baten 

Humidity 

Be1rnrnaropbT ce CBbP3Ba C ABa npoBOAHHKa l(bM 1<neM1-t "N'" M "L � (He ce HJMCKBa 

cna3BaHe Ha n0/1RPHOCTTa), npM KOOTO BeHHtna,opbT pa60TH B aBJOMarn4eH pe)l(HM. 

PA3,QEn 1. HACTPOHKA HA BrPAAEHHA CEH30P 3A B/1ArA 

CBbP3BAHE H HACTPOHKA 
BA>KHO! 8CM4KH AeYICTBMR, CBbp3aHM C BK/llO'-IBaHe, Hac1po'1Ka, o6CJ1y:«aaHe H peMOHT 

Ha H3Aem1e10, 11a ce 11Jebpwea1 caMo npM 11JK/1104eHo Mpu:oeo HanpeJKeH11e (aa10Ma1 

S1 B no3Ml.llHI OFF). 

! He3aBH01MO OT cxeMaTa Ha CBbp3BaHe, yc1pol'ICTBOTO pa60TH caMO np11 BKJllO"leH 

aernMaT S1. 8b3MO)l(HO e JaxpaHeaHe Ha eeHrn11aropa, ,.e. BKllto4BaHe Ha aeroMara S1. 

caMO KOraTO 4ellHl1RT naHen Ha eeHTH/13TOpa e 33TBOpeH. 

! He 113no113eal'l1e Jae.QHO CbC ceH3opeH K/ll04 11 cee,eLJ.t K/II04 3a oceerneH11e. 

! He CBbP3BaM,e 3axpaHBaHe10 Ha BeHTMaTopa KbM e.o,11H npeBK/ll04BaTen CbC 
ceernKHa. e nporneeH cny4aM ype/lbT HSH,ta aa pa6orn. 

PE>KHMbl PA60Tbl 

! no OOApa36KpaHe 8 3aBOAa-npOM3BOAH· 

Telle MHCTallMpaH CTaHAapreH aBTOMaTM· 

4eH pe*MM Ha pa6ora. 

nmer Humidity 
-15MIIIU •70'1.a 

BeHTWlaTOPbT LJ.te ce BK/II04H aBTOMall14HO, KoraTO erpa.o,eHl1RT ceH30P 3a BllalKHOCT 

ycraHOBH HeMHOTO npeBHWaBaHe HaA 70% (811:tTe 3,[lE.n ) 11 114e pa60111, .O,OKaTO 
ceH30PbT 3a Blla)KHOCT OT4eTe HaManRBaHeTO M .no 70% 11 nO-Hl1CKO (811)1(TefA3J1ID]). 

Cne.o. K0eTO BeHTH/laTOpbT 114e pa6orn 15 MKH. (811:tT ) 11 LJ.te ce KlK/110411. 

no no.o,pa3611paHe 8 3aeo.o.a-npo113eo,ll11Te/1 HHBOTO Ha Blla:tHOCT, np11 KOeTO aeHTH/laTOPbT ce BK/ll04Ba aBTOMaTl14HO, e KHCTanKpaHO Ha 70%. Al<O e He06XO,lll-lMO, MO)l(e .o.a l-136epe­
re CTOMHOCTl1 Ha ena:tHOCT OT 50%, 70%, 90%. MIIH Hanb/lHO aa 113K/ll0411Te Brpa,lleHl1R ceH30p 3a B/Ja)l(HOCT. 3a KOelO e Heo6X0.0.11MO /la Harnarn1e npeBIUll04BaTe/lR .Humidity" 

A.Ko ceH30pbT 3a 8/la)l(HOCT e K31U1I04eH, BeHTH/laTOpbT He pa6orn aBTOMaTM· 

YeH pe)l(KM. BeHnt/1a1opbT LJ.te ce BK/lt0Y11 np11 no.o,aaaHe Ha 3axpaHBaHe. 11 

LJ.te pa60TK, .O.OKaTO 11Ma JaxpaHBaHe 

MJKll�BaHeTO Ha erpa.o,eHKs:I CeHJOp Ja 8/lalKHOCT e .o.onycrnMO CaMO npK 

/lOnb/lHl1Te/lHO BK/1104BaHe Ha npeBKJ1I04BaTe/1R (BM>KTe C8bP3BAHE HA 

AOnbllHHTE/lEH nPEBK/llOYBATE/1) 

PA]AE/1 2. HACTPOHKA HA BPEMETO 3A �bP>KAHE HA M3K/IIO'IBAHETO 

no no.npa36ttpaHe 01 3aeo.na-npo11300.o.11re11 epeMeto 3a pa6ota Ha eeHr1111aIopa cne.n M3KJll04BaHe e 15 MKH. A1<0 e Heo6xo.o,11Mo, MO:te .o.a 11Hctan11pare epeMe 3a pa6ora Ha 

BeHTM/laTopa cne.o. M3K/110YBaHe 5 MKH., 15 MMH., 30 MKH. M1111 .o.a M3K/ll04MTe raMMepa Hanb/lHO. 3a KoeTO e He06XOAKMO .o.a Hamac11Ie npeBIUllOYBaTenR �Timer· Ha Heo6xo,n11Ma-

ra CTOMHOCT 

��r,� 
;,i � 

EE I 
;,i ;,i 

Eil 
-j -j -j -j 
·- n- ·-

•Ofh •SMIIII.• •"ISMIIH.• •JO-H.• 

CBbP3BAHE HA AOnbllHHTE/lHHR nPEBK/llOYBATE/1 
3a y.o.o6CTBO Ha M3n0/138aHe BeHTl1/18tOpbl MO)l(e .o.a 6b.o,e CBbp3aH 4pe3 

n.onbllHHTe/leH npe8Klll048aren, KOHTO ce MJ/10/1388 Ja 8KlllO"l8aHe Ha CBeT/IMHa B 

noMeLJ.te1-111ero 

A/lroPHTbM HA PA60TA HA BEHTH/lATOP C AOnbnHHTE/lEH nPEBK/llOYBATE/1 
Cne.n JasbpraHe Ha npea1<11104aarenR a nono)l(eH11e •eKn.•, seHTH/laTOpbT 

3ano"lea .na pa6orn. C11e.o. 3aebJ)raHe Ha npeBl<Jll04BareM e nono)l(eH11e "M3Kn:, 
BeHntnaTOPbT npoD,bJl)l(:888 .aa pa6oI11 8 npon,bJ1)1(:eH11e Ha epeMeTO, MHCTallMpaHO 

Ha TaMMepa {8M)l(Te PA3AE/1 2). c11e.o. KOeTO LJ.te ce H31<Jll0411. np11 KOOTO, 3KO 

erpa.aeHHRT ceHJOP Ja ana)KHOCT He e 113K/1I04eH, aBTOMaTM4HtlSH pe)l(HM Ha 

pa6ora ocraea aKrnBeH. 

BG 

CXEMA HA CBbP3BAHE HA AOnbllHHTE/lHHR nPEBK/llOYBATE/1 
npee1<n10�aa1ensiT ce cebpJa llpe3 ¢ia3aIa c Iper11R npoao.o,HMK KbM 

Kile Mara ·n • (e roJ11 cny4aM ce 11J11c1<ea cna3BaHe Ha non�pHocr Ha 
KlleMMTe ·N· M "L ·). 

• 

• 

.---4 .... --------, 

Tl 

N 
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Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet, és vegye figyelembe a benne foglalt összes 
követelményt.
Tilos a ventilátort a füstgáz-elvezetéshez használt csőrendszerekbe szerelni. 
A ventilátor beszerelése, csatlakoztatása és karbantartása csak a hálózatról leválasztva végezhető. 
Az időzítő és a higrosztát beállítása csak a hálózatról való leválasztás után lehetséges. 
A hálózatra való csatlakoztatást és leválasztást csak szakképzett villanyszerelő végezheti. 
Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, vagy elégtelen 
tapasztalattal és tudással rendelkező személyek (beleértve a gyerekeket is), amennyiben nem állnak felügyelet alatt, 
vagy, ha a biztonságukért felelős személy nem utasította őket a használatra.
A ventilátort 220-240 V egyfázisú, 50 Hz-es váltakozó áramra való csatlakozásra tervezték.
A védettségi fok IP24. Üzemi hőmérséklet +1 és +40 °C között.

HASZNÁLAT

A Dalap LEA otthoni axiálventilátor kis vagy közepes méretű lakó- és nem lakóépületek szellőztetésére szolgál. 
A ventilátorok folyamatos működésre is használhatók.

BIZTONSÁGI KÖVETELMÉNYEK

LEA (időzítő és higrosztát nélküli modellek)

Bekötés: 

1) Kapcsolja ki az elektromos áramkört, amelyen dolgozni fog.
2) Csavarja ki az előlap oldalán lévő csavart, és vegye le a fedelet, amely alatt a két csatlakozóval ellátott 

csatlakozóblokk található.
3) Húzza át a tápkábeleket (állandó fázisú és semleges fázisú) a gumitömlőn, és csatlakoztassa őket 

a csatlakozóblokkba. A kábelcsatlakozás helyzete ebben az esetben nem számít. 
4) A telepítés befejezése után csatlakoztassa az elektromos áramkört, és tesztelje a ventilátor működőképességét.

Meghibásodás Lehetséges ok Elhárítás

Tápforráshoz csatlakoztatás után 
a ventilátor nem forog, és 
másképp sem reagál a vezérlésre

A tápforrás nincs csatlakoztatva.
Hívjon szakembert.Hiba van a készülék belső 

csatlakozóiban.

Alacsony levegőáramlás. A szellőzőrendszer eltömődött. Tisztítsa meg a szellőzőrendszert.

Fokozott zaj vagy rezgés.
A ventilátor nincs megfelelően 
rögzítve vagy rosszul van felszerelve. Javítsa ki a telepítési hibát

A szellőzőrendszer eltömődött. Tisztítsa meg a szellőzőrendszert.

LEHETSÉGES MEGHIBÁSODÁSOK ÉS A HIBAELHÁRÍTÁS MÓDSZEREI

KARBANTARTÁS

A ventilátor karbantartását kizárólag az elektromos hálózatról történő leválasztást követően végezze! Legalább 
évente egyszer végezze el a karbantartást. A ventilátor eltávolítása után tisztítsa meg egy víz és mosószer enyhe 
oldatába mártott puha ruhával. Ügyeljen arra, hogy a ventilátor elektromos részeit, főként a motort ne érje nedvesség. 
Tisztítás után törölje szárazra a ventilátort, és tegye vissza az eredeti helyére.
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Ventilator algoritmusok csatlakoztatasa es konfiguralasa ZW opci6val 

KONTROLLOK 

Timer kapcsol6 

'A tabla ktpe es az alkatreszek helye 
valtozhat 

VEZETESI ATABLAZOLAS 

Humidity kapcsol6 

A ventilator kf!t vezetfkkel csatlakozik az nN" es •t • csatlakoz6khoz (a polaritas nem 
szi.iksf!ges), es a ventilator automatikus i.izemm6dban mUkOdik. 

TL 

N 

CSATLAKOZAs ES KONFIGURACIO 
FONTOS! A termek csatlakoztatasaval, bea11aasaval, karbantartasaval es javitasaval 
kapcsolatos minden mOveletet csak akkor szabad elvf!gezni, ha a hal6zati feszOltseg ki 
van kapcsolva (az S1 megszakft6 OFF cilltisban van) 

! A kapcsol8si rajzt6I fuggettenOI a kf!szi.ilf!k csak akkor mUkOdik. ha az 51 megszakft6 
be van kapcsolva. A ventitcitor csak akkor kapcsolhat6 be. azaz csak akkor kapcsolhat6 
be az S1 megszak1l6. ha a ventilator e16Iapja z3rva van. 

! Ne hasznalja erint6kapcsol6val vagy hattervilagltasU tenykapcsol6val egyUtt. 

! Ne csatlakoztassa a ventilc'itor tapellc'itc'isat ugyanarra a kapcsol6ra, mint a vilagitc'ist, 
kulOnben a keszutek nem fog mUkodni 

MUKODESI MODOK 

! A gy.iri alapbe.illft.is a tipikus 
automatikus i.izemm6d. 

Timer Humidity 
-1Sperc.• c70,-.. 

A ventilator automatIkusan bekapcsol, amIkor a beepltett paratartalom-erzekel6 70% 
feletti Meket erzekel (IOsd 1. SZAKASZ), es addig mOktidik, amig a 
pc'iratarta1om-erzfkel6 70%-ra vagy az ala t0rtfn6 csOkkenfst nem erzfkel ( sd 1. 
SZAXASZ). A ventilator ezutan 15 percig fut (lasll":Z .IDmZl, majd kikapcsol. 

1. SZAKASZ A BEEPiTETT PARATARTALOM-ERZEKELO BEALLfTAsA

A gy8ri alapertelmezett p8ratartalom, ametynel a ventilator automatikusan bekapcsol, 70 %. SzUkseg eseten SO %, 70 %, 90 % p8ratartalom is vcilaszthat6. Vagy kapcsolja l<i a 
beepitett paratartalom-erzekelot. Ehhez allitsa az "Humidity" kapcsol6t a kivant ertekre. 

2. SZAKASZ A KIKAPCSOLASI KESLELTETESI 100 BEALLITAsA

Ha a paratartalom-erzeke16 ki van kapcsolva, a ventilcitor nem mUkodik 
automatikusan. A ventilc'itor bekapcsol, amikor ciramot kap. es addig 
mUkodik, amfg 8ram van raJta. 
A beepltett paratartalom-erzekel6 csak egy kiegeszit6 kapcsol6 
csatlakoztatasaval kapcsolhat6 ki (18sd: SEGEDKAPCSOL6 
CSATLAKOZTATASA). 

A ventilator kikapcsotas utani alapertelmezett Uzemideje gyiiri1ag 15 perc. Szukseg eseten bec'illithatja a ventilator kikapcsolas utc'ini mUkodesi idejet 5, 15 vagy 30 percre. Vagy 
kapcsolJa ki az id6zit6t. Ehhez cillftsa az •Timer• kapcsol6t a kivc'int enekre. 

KIEGESZiT6 KAPCSOL6 CSATLAKOZTATAsA 
A ktinnyebb hasznc'ilat erdekeben a ventilator egy tovc'ibbi kapcsol6n keresztul 
kapcsolhat6, amely a helyisegben leY6 vilc'igftas bekapcsolc'isara szolg8I. 

VENTILATOR MUK0DESI ALGORITMUS KIEGESZiTO KAPCSOLOVAL 

Amikor a kapcsol6t ON allasba kapcsolja, a ventililtor elindul. Ha a kapcsol6 OFF 
auasba van a11itva, a ventilator az id6zit6n be3llitott ideig tovcibb mUkOdik {I8sd 2. 
SZAKASZ). majd kIkapcsol. Hacsak a beepitett paratartalom-erzekel6 nines 
kikapcsolva, az automatikus uzemm6d aktiv ma rad. 

HU 

KAPCSOLASI RAJZ A SEGEDKAPCSOLOHOZ 
A kapcsol6 tazison keresztul a harmadik vezetekkel a ·n • csatlakoz6hoz 
csatlakozik (az •N" es "L • csatlakoz6k po1arrtasat be kell tartani). 
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Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję i dotrzymywać jej wymagań.
Zabrania się instalowania wentylatora w przewodach służących do odprowadzania spalin. 
Instalacja, podłączenie i utrzymanie wentylatora należy przeprowadzać po odłączeniu od sieci zasilającej. 
Nastawienie timera i higrostatu jest możliwe tylko po odłączeniu od sieci zasilającej. 
Podłączenie i odłączenie od sieci zasilającej powinien przeprowadzać wykwalifikowany elektryk. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do używania przez osoby (łącznie z dziećmi) z ograniczoną sprawnością fizyczną, 
zmysłową lub psychiczną, lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli nie są pod nadzorem, lub osoba 
odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo nie pouczyła ich o używaniu.
Wentylator jest przeznaczony do zasilania jednofazowym prądem przemiennym 220-240 V o częstotliwości 50 Hz.
Stopień ochrony IP24. Temperatura robocza od +1 do +40 °C.

SPOSÓB UŻYCIA

Domowy wentylator osiowy Dalap LEA jest przeznaczony do wietrzenia małych lub średnich 
pomieszczeń mieszkalnych i niemieszkalnych.
Wentylatory mogą być używane do pracy ciągłej.

WYMAGANIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

LEA (modele bez timera i higrostatu)

Podłączenie: 

1) Wyłączyć obwód elektryczny, na którym będą przeprowadzane prace.
2) Wykręcić śrubę na boku przedniego panelu i zdjąć pokrywę, pod którą znajduje się listwa zaciskowa z dwoma 

zaciskami.
3) Przez gumowy przepust przeciągnąć kable zasilające (stała faza z przewód zerowy) i podłączyć do zacisków. 

W tym przypadku pozycja podłączenia kabli nie ma znaczenia. 
4) Po ukończeniu instalacji podłączyć obwód elektryczny i wypróbować działanie wentylatora.

Usterka Możliwa przyczyna Usunięcie

Po podłączeniu zasilania 
wentylator nie obraca się ani nie 
reaguje na sterowanie

Nie jest podłączone źródło zasilania.
Wezwać specjalistę.W wewnętrznych połączeniach urządzenia 

jest usterka.

Obniżony przepływ powietrza. System wentylacyjny jest zatkany. Wyczyścić system wentylacyjny.

Podwyższony hałas lub wibracje.
Wentylator nie jest należycie umocowany 
lub jest nieprawidłowo zainstalowany. Usunąć błąd instalacji

System wentylacyjny jest zatkany. Wyczyścić system wentylacyjny.

MOŻLIWE USTERKI I ICH USUWANIE

UTRZYMANIE

Utrzymanie wentylatora przeprowadzać tylko po odłączeniu od sieci elektrycznej! Utrzymanie przeprowadzać 
minimalnie raz w roku. Po wyjęciu wentylatora oczyścić go delikatną szmatką nawilżoną słabym roztworem wody 
i środka do mycia. Uwaga na kontakt elektrycznych części wentylatora z wodą, przede wszystkim silnika. Po 
oczyszczeniu wytrzeć wentylator do sucha i zamontować z powrotem.
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Podh;tczanie i konfiguracja algorytm6w wentylatora z opcjc) ZW 

KONTROLE 

Wyl,tcznik 

Timer 

'Obraz pfyty i lokalizacje komponent6w 
mog11 si� r6iniC 

SCHEMAT POl)\CZEN 

Wyl,tcznik 

Humidity 

Wentylator jest podt�zony dwoma przewodami do zacisk6w •N• i �L• (polaryzacja nie 
jest wymagana), a wentylator dziala w trybie automatycznym. 

T L  

N 

POlj\CZENIE I KONFIGURACJA 
WAiNE! Wszystkie czynnoSci zwiqzane z podtl)czeniem. regu1acjq, konserwacjq i 
naprawq produktu powinny by( wykonywane wylqcznie przy odl<1czonym napi�ciu 
siec1owym (wylqczmk automatyczny S1 w pozycji OFF). 

! Ntezaleinie od schematu okablowania, umJdzenie dz1ala ty1ko wtedy, gdy wylqcznik 
automatyczny S1 jest w/qczony. Wentylator moina zasitiC. tj. wlqczyC wyt<)cznik 
automatyczny S1. tylko wtedy, gdy panel przedni wentylatora jest zamkni�ty. 
! Nie uzywaC w polqczeniu z przelqcznikiem dotykowym lub podSwieUanym 
przelqcznikiem Swiat/a. 
! Nie podlqczaj zasilania wentylatora do tego samego przelqczmka co oSwietlenie, 
poniewaz urzqdzeme me bedzie dz1alaC 

TRYBY PRACY 

! DomySlnym ustawieniem fabrycznym jest 
typowy automatyczny tryb pracy. 

Timer Humidity 
.-,5mln.• •70%-

Wentylator wiqczy sie automatycznie. gdy wbudowany czujnik wilgotnosei wykryJe 
przekroczenie 70% (patrz S_E.K_C.JAJJ i bedzie dzialal do momentu, gdy czujnik 
w1lgotn0Sci wykryje spadek do 70% lub nizej (patrz EkCJA 1). Nastepnie wentylator 
b�z•e pracowal przez 15 minut (pa 2) i wyiqczy sie. 

SEKCJA 1. USTAWIENIE WBUDOWANEGO CZUJNIKA WILGOTNOSCI 

DomySlna fabryczna wilgotnoSC. przy kt6rej wentylator wl<}cza sie automatycznie. wynosi 70%. W razie potrzeby moina wybraC wartosei wilgotnoSci 50%, 70%, 90%. Moina tei 
calkowicie wylqczyC wbudowany czujnik wilgotnoSci. W tym celu nalezy ustawiC przel<}cznik "Humidity" na wymagan<} wartoSC.. 

SEKCJA 2. USTAWIANIE CZASU OPOZNIENIA WY�CZENIA 

JeSli czujnik wilgotnoSci jest wylqczony. wentylator nie uruchamia sie 
automatycznie. Wentylator wlqczy sie po podl<}czeniu zasilania i b�dzie 
dzialal tak dhlgo, jak dlugo bedzie podl<1czone zasilanie. 
Zintegrowany czuJnik w1lgotn0Sci mozna wy!qczyC tylko za pomocq 
dodatkowego przel<}cznika (patrz PODL4CZANIE DODATkOWEGO 
W Yl�CZNIKA) 

Dom)'Slny fabryczny czas pracy wentylatora po wyl<}czeniu wynosi 15 minut. W razie potrzeby moina ustawiC czas pracy wentylatora po wyl<}czeniu na 5 min, 15 min, 30 min. Lub 
calkowicie wylqczyC timer. W tym celu naleiy ustawiC przelqcznik •rimer" na wymaganq wartoSC. 

POD U\CZENIE PRZEl�CZNIKA POMOCNICZEGO 
Dia ulatwienia uzytkowania, wentylator mozna podlqczyC za pomocq 
dodatkowego przelqcznika, kt6ry sluiy do wtqczania oSwietlenia w 
pomieszczeniu. 

ALGORYTM PRACY WENTYLATORA Z DODATKOWYM PRZEU\CZNIKIEM 
Gdy przel<}cznik zostanie ustawiony w pozycji ON, wentylator zacznie pracowaC. 
Gdy przelqcznik jest ustawiony w pozycji OFF, wentylator b�dzie kontynuowal 
prac� przez czas ustaw1ony na llmerze (patrz SEKCJA 2), a nast�pme wylqczy sie. 
JeSli zintegrowany czujnik wilgotnofo nie zostanie wylqczony, automatyczny tryb 
pracy pozostanie aktywny. 

PL 

SCHEMAT OKABLOWANIA PRZEU\CZNIKA POMOCNICZEGO 
Przelqcznik jest podlqczony fazowo trzecim przewodem do zacisku •n• 
(nateiy przestrzegaC biegunowoSci na zaciskach "N" i "L ·) 
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WARRANTY CERTIFICATE
GARANTIE-ZERTIFIKAT

ZÁRUČNÍ LIST
ZÁRUČNÝ LIST

JÓTÁLLÁSI JEGY
KARTA GWARANCYJNA

CERTIFICAT DE GARANȚIE
ГАРАНЦИОНЕН СЕРТИФИКАТ

Distributor for the EU, Distributor für die EU, Distributor pro EU, Distribútor pre EU,
Forgalmazó az EU területén, Dystrybutor dla UE, Distributore pentru UE,

Дистрибутор за ЕС:

DALAP GmbH
Töpfergasse 72

095 26 Olbernhau, DE
www.dalap.eu
info@dalap.eu

Date of Sale, Zeitpunkt des Verkaufs, Datum prodeje, 
Dátum predaja, Eladás dátuma, Data sprzedaży, Data 
vânzării, Дата на продажба:

 Seller’s Stamp,Stempel des Verkäufers, Razítko, Pečiatka, Pecsét helye, 
Pieczątka, Ștampila vânzătorului, Печат на продавача:

The selective collection of electronic and electrical equipment.
Die selektive Sammlung von Elektro-und Elektronikgeräten.
Tříděný odpad - elektrická a elektronická zařízení. 
Triedený odpad - elektrické a elektronické zariadenia.
Szelektív hulladék - elektromos és elektronikus berendezések.
Sortowany odpad – urządzenia elektryczne i elektroniczne.
Reciclarea deșeurilor - Echipamente electronice și electrice.
Разделно изхвърляне на отпадъците – електрически и електронни устройства.

The disposal of electronic and electrical products in unsorted municipal waste is forbidden.
Die Entsorgung des Productes darf nicht im unsortierten Siedlungsabfall erfolgen!
Po skončení doby použitelnosti, nesmí být likvidován jako součást netříděného komunálního odpadu.
Po skončení doby použiteľnosti, nesmie byť likvidovaný ako súčasť netriedeného komunálneho odpadu.
A használati időtartam lejártát követően szelektálatlan települési hulladékként kell kezelni.
Po upływie okresu żywotności nie może być utylizowany, jako niesortowany odpad komunalny.
 Este interzisă aruncarea produselor electronice si electrice in pubelele neamenajate.
След изтичане на срока на годност уредът не бива да се изхвърля като несортиран битов отпадък.

SE
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N
r.

100 LEA

125 LEA

100 LEA ZW

125 LEA ZW

100 LEA Z

125 LEA Z
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